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Artikel 14 ges ut med stöd av Kulturrådet.
Åsikter som framförs av enskilda skribenter behöver inte 
överensstämma med redaktionens. 
Är det något som du vill att Artikel 14 ska ta upp? Skriv till 
artikel14@farr.se. Vi tar gärna emot artikelidéer, beslut, klipp, 
rapporter och annat. 
Artikel 14 ges ut av Flyktinggruppernas Riksråd – FARR,  
i syfte att informera och skapa debatt kring flyktingfrågor och 
asylpolitik. Tidningen är politiskt och religiöst obunden, drivs 
utan vinstintresse och utkommer med fyra nummer per år. 

För solidaritet, 
humanitet och 
asylrätt 

2017 var ett svart år. Rohingyerna drevs 
ut från Burma i vår tids värsta etniska 
rensning. Inga flyktingar når Sverige 

därifrån. Men de statslösas rättslöshet, smugg-
larnas marknad och mottagarländernas iver att 
exportera katastrofen någon annanstans, helst 
till en ö, påminner om EU-ledarnas planer.

Förhoppningarna om fred i Syrien efter IS 
bakslag förmörkas av att ledaren som bombat, tor-
terat och fördrivit sitt folk sitter lugn vid makten. 
Nyårsklockorna stördes av explosionerna i Ka-
bul. Flyktingar från andra länder når fortfarande 
Sverige – men sällan över nyhetsradarn.

Än märks svallvågorna efter tvärvändningen i 
Sverige 2015. Rättsövergrepp som bara drabbar 
”de andra” kan fortgå. Fantasin saknar gränser 
för nya åtstramningar. Idag kan naiv okunskap 
och fördomar mot invandrare tillåtas antingen 
de uttalas av ett nättroll eller en minister.

Vilka som tillåter det? Det gör ”vi”, ”folket”, 
”väljarna”. Samtidigt vet vi ju att det är ”vi”, 
”folket”, ”väljarna” som kommer att åstadkom-
ma nästa vändning. Eller rättare sagt; Vi – vi 
asylsökande och papperslösa, vi skolkamrater, vi 
lärare, vi grannar, vi familjehem, vi arbetskam-
rater, vi vårdare, vi idrottskamrater, alla vi som 
finns där för varandra när staten sviker.

’Vi står inte ut men vi slutar aldrig kämpa’ har 

blivit en folkrörelse som drev fram ett lagförslag i 
rätt riktning. Andra vardagshjältar såg till att ny-
anlända fick jobb. Vuxna öppnade sina hem för 
utkörda ungdomar. De är inte tillräckligt många 
men påminner om folkrörelsen som för mer än 
ett decennium sedan såg de gömda barnen, satte 
stopp för utvisningarna av apatiska barn och 
drev igenom en ny prövning för tiotusentals ut-
visningshotade. Det är samma ”vi” som bildade 
FARR för 30 år sedan, ”vi” som inte accepterade 
den dåvarande regeringens stopp för skyddsbe-
hövande eller lasermannens agenda.

Från kyrkoockupation till amnestikampanj 
till folkkampanj till dem som idag öppnar sina 
dörrar eller uttalar sitt stöd så att andra hör. Alla 
har de byggt på mötet mellan människor, att den 
utsatta blir sedd, respekterad och insläppt.

Så ska det fortsätta, men det är inget som jag 
eller FARR:s styrelse kan utlova. FARR består 
av sina medlemmar och föreningar, ingenting 
annat. Det ni gör, det är vad vi gör. Någon större 
magi kan vi inte utlova. Men FARR på nationell 
nivå lovar att föra vidare erfarenheterna till de 
beslutsfattare vi träffar. Vi lovar att ta fram den 
information som behövs och reda ut konstighe-
terna. Vi lovar att samarbeta med andra som drar 
åt samma håll, för ett samhälle med solidaritet, 
humanitet och asylrätt.

sanna Vestin, ordförande farr
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ARTIKEL 14 KOMMENTERAR

Hanna Hernried forslind

FARR:s tips på
nyårslöften 2018
• Gå med i en grupp som engagerar sig 
för flyktingars rättigheter! FARR har 
medlemsgrupper över hela landet: 
www.farr.se/grupper.

• Är du redan engagerad – försök få med 
en eller flera vänner i din grupp!

• Sprid enbart korrekt information om 
asylprocessen till asylsökande. Om du 
inte vet, bolla vidare frågan till någon som 
vet. Fråga gärna oss på info@farr.se.

• Öppna ditt hem för dem som samhället 
sviker – det kan vara en åldersuppskriven 
ensamkommande ungdom eller en person 
som som inte kan återvända till sitt hem-
land och lever som papperslös i Sverige.

• Säg ifrån varenda gång du hör någon 
säga – eller ser någon göra – något ra-
sistiskt. Den här punkten gäller särskilt 
dig som inte själv utsätts för rasism.

• Se till att politikerna under valåret 
2018 får veta vad tvärvändningen i 
flyktingpolitiken har lett till. Berätta vad 
människor råkat ut för. Nöj dig inte med svar 
som ”vi hade inget val”. Förklara varför de 
ska välja ett mänskligt flyktingmottagande.

• Omfördela pengar i samhället. Stöd 
FARR och/eller andra som arbetar för de 
människor som drabbas av en omänsklig 
och rättsosäker flyktingpolitik. Punkten 
gäller dig som har pengar till övers.

• Stoppa utvisningarna till Afghanistan. 
Punkten gäller främst er som har makt 
att se till att Sverige slutar med dessa 
skamliga utvisningar. Ni vet vilka ni är.  
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PRAXIS

I höstas började Migrationsverket avvisa vissa 
ansökningar om uppehållstillstånd på grund av 
gymnasiestudier för personer som fått slutligt 
avslag i asylärendet. Sådana ansökningar skulle 
enligt Migrationsverket bara prövas i sak om de 
”materiella förutsättningarna” förelåg. Men den 
21 december fattade Migrationsöverdomstolen 
beslut i ett sådant ärende och slog fast att ansök-
ningarna ska prövas i sak, vilket också medför att 
utvisningarna inte får verkställas förrän nytt be-
slut vunnit laga kraft.  I januari har Migrations-
verket kommit med ett rättsligt ställningstagande 

om de gällande gymnasiereglerna, där många 
oklarheter reds ut. Där framgår bland annat att 
ett ensamkommande barn som fått utvisningsbe-
slut som inte fick verkställas på grund av brist på 
ordnat mottagande kan omfattas av gymnasiereg-
lerna även om beslutet inte innehöll en uttrycklig 
verkställighetsföreskrift. Det framgår också att 
en person som varit utomlands efter utvisnings-
beslutet kan omfattas om personen kommit 
tillbaka till Sverige.  

Målnummer UM 13518-17,
ställningstagandet SR 42/2017

Ansökningar om gymnasietillstånd får inte avvisas

Besked om 
återreseförbud
EU-domstolen har i ett förhandsbesked till en 
domstol i Nederländerna förklarat att ett återrese-
förbud ska räknas från den tidpunkt då personen 
faktiskt lämnade medlemsstaternas territorium. 
Beslutet kan få betydelse i Sverige, eftersom tiden 
för återreseförbud här börjar räknas från det att 
utvisningsbeslutet trätt i kraft och eventuell tids-
frist för frivilligt återvändande har löpt ut. 

Målnummer C-225/16

Ung vuxen utan nätverk 
i Afghanistan prövas
Migrationsöverdomstolen har beslutat att pröva 
om en ung vuxen som växt upp utanför Afgha-
nistan och saknar nätverk är alternativt skydds-
behövande. Det uppsläppta ärendet är ett av flera 
där en förvaltningsrätt har bedömt att en ung 
vuxen som enligt domstolen saknar individuellt 
skyddsbehov ändå är alternativt skyddsbehö-
vande. I dessa domar har samma resonemang 
tillämpats som för minderåriga. 

Målnummer UM 14311-17

Förvar i Dublinärenden
Migrationsöverdomstolen i Sverige har begärt 
förhandsavgörande från EU-domstolen om 
tidsgränser för förvarstagande i Dublinären-
den. Frågorna rörde hur tiden ska räknas då 
någon grips en tid efter att det andra EU-landet 
accepterat att ta emot personen, och om Sveriges 
maxtider för förvarstagande i asylärenden kan 
användas. Grundregeln enligt förordningen är 
att en överföring av en förvarstagen person måste 
verkställas senast sex veckor från det ansvariga 
landets accept att ta över ärendet (eller från att 
en inhibiton hävs). Domstolens svar blev att två 
månader, som är Sveriges normalregel, är tillåtet 
om personen tas i förvar efter accept. Men tre 
eller tolv månader kan inte behövas. Tidsfristen 
börjar räknas på nytt efter en upphävd inhibition, 
men får då inte överstiga sex veckor. Det har ing-
en betydelse om den asylsökande själv har begärt 
inhibitionen. Migrationsöverdomstolen har nu 
fattat beslut i ärendet som målet gällde. 

Målnummer C-60/16, MiÖD UM 6209-15,
 MIG 2017:23

Dröjsmål inte skäl att 
neka ett visst biträde
En asylsökande fick inte det offentliga biträde 
hen begärt, på grund av att det tilltänkta biträdet 
var fullbokad en tid framöver. Även den asylsö-
kandes nästa förslag nekades. Det skulle dröja 
cirka fem månader innan biträdet hade tid. Mig-
rationsverket förordnade en annan person. Nu 
har Migrationsöverdomstolen avgjort att det var 
fel. Fördröjningen av handläggningen ska vägas 
mot utlänningens intresse av att få det biträde 
som personen har förtroende för. I det här fallet 
hade den asylsökande sagt sig godta fördröjning-
en. Målet återförvisas till Migrationsverket. 

Målnummer UM 8311-17, MIG 2017:21

Tortyr ska utredas!
FN:s kommitté mot tortyr, CAT, har publicerat en 
rad beslut efter klagomål från enskilda, varav åtta 
gäller utvisningsbeslut. Den enda av utvisning-
arna som CAT stoppar skulle ha drabbat en man 
som hade distribuerat biblar åt en kristen orga-
nisation i Pakistan, blivit gripen och torterad, 
men släppt mot borgen. Senare fälldes han i en 
rättegång där han istället anklagades för innehav 
av alkohol. På grund av motstridigheter i berät-
telsen medgav Danmark ingen expertundersök-
ning av mannens skador. Slutsatsen från CAT är 
att det skulle strida mot tortyrkonventionen att 
utvisa honom utan medicinsk utredning.

 Com 625/2014

 AV SANNA VESTIN

EU-rätt till familj trots 
dubbelt medborgarskap
EU-domstolen har kommit med ett förhandsav-
görande som innebär att en EU-medborgare som 
utnyttjat sin rörlighet har rätt att bo ihop med 
sin familj, även om hen har dubbelt medborgar-
skap. Bakgrunden är att när en EU-medborgare 
har uppehållsrätt så har även EU-medborgarens 
familjemedlemmar uppehållsrätt, oavsett hur 
de reste in i EU. Men detta gäller bara EU-med-
borgare som utnyttjat sin rörlighet och flyttat 
till ett annat land än det de är medborgare i. Det 
EU-domstolen nu säger är att rätten till famil-
jeliv kvarstår om EU-medborgaren förvärvat 
medborgarskap i bosättningslandet. Domen kan få 
betydelse i Sverige som hittills inte har erkänt uppe-
hållsrätt för familjemedlemmen i den situationen. 

Målnummer C-165/16

Tjänstefel av nämndemän
Ett äldre par från Libanon ansökte om uppehålls-
tillstånd i Sverige, där de har två vuxna barn. 
Paret är medborgare i Grekland men har aldrig 
varit där. Kvinnan har bland annat begynnande 
demens och tjocktarmscancer. Mannen är för-
lamad i benen och kan inte sköta sin personliga 
hygien. Nämndemännen i migrationsdomstolen 
ansåg att det skulle vara omänsklig och förned-
rande behandling att utvisa dem till Grekland 
och beviljade uppehållstillstånd på grund av syn-
nerligen ömmande omständigheter. Ett sådant 
tillstånd ska vara tidsbegränsat, men nämnde-
männen beslutade om permanent tillstånd som 
”en fingervisning till lagstiftaren”. Domaren 
reserverade sig. Migrationsöverdomstolen 
återförvisade målet eftersom det var olagligt att 
bevilja permanent tillstånd. Även JO har ingripit 
och utreder nämndemännen för tjänstefel. 

Målnummer UM 7312-17
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skyddsbehov ändå är alternativt skyddsbehö-
vande. I dessa domar har samma resonemang 
tillämpats som för minderåriga. 

Målnummer UM 14311-17

Förvar i Dublinärenden
Migrationsöverdomstolen i Sverige har begärt 
förhandsavgörande från EU-domstolen om 
tidsgränser för förvarstagande i Dublinären-
den. Frågorna rörde hur tiden ska räknas då 
någon grips en tid efter att det andra EU-landet 
accepterat att ta emot personen, och om Sveriges 
maxtider för förvarstagande i asylärenden kan 
användas. Grundregeln enligt förordningen är 
att en överföring av en förvarstagen person måste 
verkställas senast sex veckor från det ansvariga 
landets accept att ta över ärendet (eller från att 
en inhibiton hävs). Domstolens svar blev att två 
månader, som är Sveriges normalregel, är tillåtet 
om personen tas i förvar efter accept. Men tre 
eller tolv månader kan inte behövas. Tidsfristen 
börjar räknas på nytt efter en upphävd inhibition, 
men får då inte överstiga sex veckor. Det har ing-
en betydelse om den asylsökande själv har begärt 
inhibitionen. Migrationsöverdomstolen har nu 
fattat beslut i ärendet som målet gällde. 

Målnummer C-60/16, MiÖD UM 6209-15,
 MIG 2017:23

Dröjsmål inte skäl att 
neka ett visst biträde
En asylsökande fick inte det offentliga biträde 
hen begärt, på grund av att det tilltänkta biträdet 
var fullbokad en tid framöver. Även den asylsö-
kandes nästa förslag nekades. Det skulle dröja 
cirka fem månader innan biträdet hade tid. Mig-
rationsverket förordnade en annan person. Nu 
har Migrationsöverdomstolen avgjort att det var 
fel. Fördröjningen av handläggningen ska vägas 
mot utlänningens intresse av att få det biträde 
som personen har förtroende för. I det här fallet 
hade den asylsökande sagt sig godta fördröjning-
en. Målet återförvisas till Migrationsverket. 

Målnummer UM 8311-17, MIG 2017:21

Tortyr ska utredas!
FN:s kommitté mot tortyr, CAT, har publicerat en 
rad beslut efter klagomål från enskilda, varav åtta 
gäller utvisningsbeslut. Den enda av utvisning-
arna som CAT stoppar skulle ha drabbat en man 
som hade distribuerat biblar åt en kristen orga-
nisation i Pakistan, blivit gripen och torterad, 
men släppt mot borgen. Senare fälldes han i en 
rättegång där han istället anklagades för innehav 
av alkohol. På grund av motstridigheter i berät-
telsen medgav Danmark ingen expertundersök-
ning av mannens skador. Slutsatsen från CAT är 
att det skulle strida mot tortyrkonventionen att 
utvisa honom utan medicinsk utredning.

 Com 625/2014

 AV SANNA VESTIN

EU-rätt till familj trots 
dubbelt medborgarskap
EU-domstolen har kommit med ett förhandsav-
görande som innebär att en EU-medborgare som 
utnyttjat sin rörlighet har rätt att bo ihop med 
sin familj, även om hen har dubbelt medborgar-
skap. Bakgrunden är att när en EU-medborgare 
har uppehållsrätt så har även EU-medborgarens 
familjemedlemmar uppehållsrätt, oavsett hur 
de reste in i EU. Men detta gäller bara EU-med-
borgare som utnyttjat sin rörlighet och flyttat 
till ett annat land än det de är medborgare i. Det 
EU-domstolen nu säger är att rätten till famil-
jeliv kvarstår om EU-medborgaren förvärvat 
medborgarskap i bosättningslandet. Domen kan få 
betydelse i Sverige som hittills inte har erkänt uppe-
hållsrätt för familjemedlemmen i den situationen. 

Målnummer C-165/16

Tjänstefel av nämndemän
Ett äldre par från Libanon ansökte om uppehålls-
tillstånd i Sverige, där de har två vuxna barn. 
Paret är medborgare i Grekland men har aldrig 
varit där. Kvinnan har bland annat begynnande 
demens och tjocktarmscancer. Mannen är för-
lamad i benen och kan inte sköta sin personliga 
hygien. Nämndemännen i migrationsdomstolen 
ansåg att det skulle vara omänsklig och förned-
rande behandling att utvisa dem till Grekland 
och beviljade uppehållstillstånd på grund av syn-
nerligen ömmande omständigheter. Ett sådant 
tillstånd ska vara tidsbegränsat, men nämnde-
männen beslutade om permanent tillstånd som 
”en fingervisning till lagstiftaren”. Domaren 
reserverade sig. Migrationsöverdomstolen 
återförvisade målet eftersom det var olagligt att 
bevilja permanent tillstånd. Även JO har ingripit 
och utreder nämndemännen för tjänstefel. 

Målnummer UM 7312-17



TEMA:

EU håller på att bygga ett nytt asylsystem. 
Vad händer? Hur ser motståndet ut? Går det att 
flytta gränser? Vilka drömmar finns innanför 
och utanför murarna? Artikel 14 är på plats vid 
EU:s yttre gräns och dess absoluta centrum  
— vi rapporterar från Bryssel, Grekland, 
Tyskland och Sverige. 

Fort Europa
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Alla vägar bär 
inte till Libyen

Behandlingen av migranter i Libyen 
har uppmärksammats och orsakat 
stor förtvivlan, med all rätt. Slaveri, 
tortyr, och sexuellt våld inkluderat 
systematiska våldtäkter mot män. 
Det har gjorts försök att minska 
lidandet och reda ut situationen. 
Men det är inte överraskande att vi 
har nått hit. Ifall vi håller kvar folk i 
laglöst land styrt av brutala militär-
styrkor, då är det här vi hamnar.

ARTIKEL 14 – FORT EUROPA

Om vi förvränger bilden 
av ett land för att klassifi-

cera det som säkert, fast vi 
vet att det inte är det, då är 

det här vi hamnar.

F lera tidigare val har lett oss hit: Om vi ingår 
överenskommelser med förtryckande och 
våldsamma regeringar för att förhindra 

vidare flykt, då är det här vi hamnar.
Om det enda måttet på framgång i förhand-

lingar med tredje land är förhindrad migration, 
då är det här vi hamnar.

Om avtal utformas för att kringgå parlamentarisk 
och juridisk granskning, då är det här vi hamnar.

Om Spaniens samarbete med Marocko kring 
migration är ”god praxis” och EU-Turkietavtalet 
är en ”framgång” i stället för ”en extraordinär och 
tillfällig åtgärd” som det var tänkt att vara (enligt 
överenskommelsen), då är det här vi hamnar.

Om vi presenterar ett enkelt val mellan det ena 
eller andra – antingen stödjer du denna deal eller 
så vill du att folk ska drunkna i havet, antingen 
håller du med om denna restriktiva åtgärd eller så 
är du för ”öppna gränser”, då är det här vi hamnar.

Om vi knappt gör något för att tackla de under-
liggande orsakerna till att folk tvingas på flykt, 
eller förvärrar situationen ytterligare genom att bli 
diktatorernas medbrottslingar med militära inter-
ventioner och vapenförsäljning så att människor 
tvingas fly, då är det här vi hamnar.

Om vi tolererar människohandel (som av nigerianska 
kvinnor i Italien, vilket under de senaste 30 åren 
helt normaliserats) men flippar ut över att syrier 

smugglas ut för deras eget skydd, då är det här vi 
hamnar.

Om vi betraktar migration som ett hot mot vår 
säkerhet eller hela vår existens i stället för en positiv 
ekonomisk nödvändighet, då är det här vi hamnar.

Om vi förvränger bilden av ett land för att 
klassificera det som säkert, fast vi vet att det inte 
är det, då är det här vi hamnar. 

Om vi ser på flyktingar till Europa (de flesta 
människor som kom 2015/2016 var flyktingar) 
utan att se att det skulle kunna vara vi – det var vi, 
för inte så länge sedan – då är det här vi hamnar.

Om vi fokuserar på att lägga politiska och eko-
nomiska resurser på att hålla folk utanför snarare 
än att erbjuda dem skydd, då är det här vi hamnar.

Om vi böjer oss för extremisternas myter och 
fördomar, då är det här vi hamnar.

Migration och tvångsförflyttningar är kom-
plexa fenomen med flera orsaker – historiska, 
ekonomiska, strukturella. De är inte vårt fel. 
Men det fanns alternativ längs vägen; vi valde 
våra. Vägarna leder i olika riktningar och även 
nu finns det andra val som vi kan och bör göra. 
Annars kommer vi att förbli här, vid denna punkt 
 – Libyen – där vi har hamnat.

CatHerine Woollard, Generalsekreterare eCre
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En fjäril, jag 
kallade henne 

Sverige!
”Om det emiratiska folket har tillträde till 
Schengen utan visum, kan syrier ha tillträde 
till dem utan pass.” Jag hörde det här skämtet 
från min farbror angående överenskommelsen om 
visumfritt resande mellan Förenade Arabemiraten 
och EU. Hursomhelst, det skulle träda i kraft 
provisoriskt från den 6 maj 2015. Den gången 
var jag en liten blyg flicka som gömde sig bakom 
sin stora farbror på Izmirs gator. Vi letade efter 
ett hostel att bo på efter en lång resa från Lattkia 
till den turkiska kusten. 

Hav! Det har alltid varit min granne. Bortom 
alla de rykten jag hört, om dess stora mun och 
hur det slukar migranter som en haj, litade jag 
fortfarande på det och bestämde mig för att tro 
på det som en frälsare. Jag bestämde mig för 
att fly till Europa med min ende farbror för att 
sedan hämta mina föräldrar och min yngre bror. 
Krigets lågor och havets salt är det samma, båda 
bränns. Havet gjorde mig inte besviken; vågorna 
kastade iland min farbror och mig levande på 
den grekiska kusten. Jag tänkte aldrig på vart jag 
skulle härnäst, jag följde bara min farbror och han 

Krigets lågor och 

havets salt är 

det samma, båda 

bränns.

sa: låt oss följa de tusentals som redan rest. Vi be-
hövde bara efter sju månaders väntan korsa gränsen 
mellan Grekland och nästa europeiska land.

Landskap! Jag tänkte att det skulle bli roligt 
att få vandra genom det europeiska landskapet 
och titta på träd, floder och skogar. Jag bestämde 
mig för att ha en positiv och uppmuntrande 
inställning gentemot min trötte farbror. Han bad 
mig att fortsätta le vad som än hände längs med 
färden. Jag stannade till och kände mina fötter. 
Den bulgariska polisen förföljde oss och slog min 
farbror med ris, men mina fingrar pekade aldrig 
mot något annat än fjärilar.

Fjäril! Vi var fler än hundra syrier, palestinier 
och afghaner som satt tillsammans i en skog i 
Bulgarien. Vi vilade i de höga trädens skuggor. 
Samtalen var bisarra; vi var papperslösa, miserabla 
personer som pratade om de mest betydelsefulla 
europeiska länderna. Städerna var som kort 
och vi var tvungna att välja ett där vi skulle söka 

asyl. Frankrike, Österrike, Nederländerna och 
Tyskland… de var länder som flög ur munnarna 
bland flugor och mygg i skogen. Men jag kunde se 
en fantastisk fjäril med enorma färgglada vingar 
som flög över mig och min farbror varje gång 
Sverige nämndes. Jag hade aldrig sett något så 
vackert tidigare. Min farbror valde Tyskland. Den 
vackra fjärilen försvann. Jag sa till honom att det 
kändes som att fjärilen dök upp när vi pratade 
om Sverige, men han trodde mig inte. Jag bad 
honom att prata om Sverige igen, fjärilen dök upp 
och flög ovanför oss båda. Då sa jag till min far-
bror att jag hållit mitt löfte om att le hela resvägen 
och att han borde lita på fjärilen och mig.

Vi kunde inte komma över bron mellan Danmark och 
Malmö, och blev tvungna att söka asyl i Köpenhamn.

te x t: MaGda ali

öVersät tninG fr ån ar abisk a: kHaled alesMael

öVersät tninG fr ån enGelsk a: Cl ar a tortosa
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EU-kommissionen föreslog 2016 ett nytt asylsys-
tem i sju delar, CEAS. Det gäller omarbetning av 
Eurodacförordningen, (fingeravtrycksregistret), ny 
Dublinförordning med nya principer för för-
delning av asylsökande inom EU, ny bindande 
skyddsgrundsförordning istället för det direktiv 
som finns nu, ny bindande asylprocedur-
förordning istället för nuvarande direktivet, 
och omarbetat mottagandedirektiv. Dessutom 
ingår en utvidgning av EU:s asylbyrå med större 
befogenheter och ett nytt system för laglig inre-
sa genom mottagande av kvotflyktingar. 

En grundläggande tanke var att EU ska styra 
bättre vilka som överhuvudtaget får söka asyl 
och hur dessa ska fördelas inom EU. Detta ska 
ske genom snabbprocedurer vid ankomsten så 

att människor som kommer från ”säkra” ur-
sprungsländer eller tredje länder – enligt gemen-
samma listor – inte släpps in i systemet. Personer 
som släpps in ska fördelas mellan EU-länderna 
och inte ha möjlighet att resa vidare. Det ska 
inte som idag finnas möjlighet att vänta ut ett 
Dublinbeslut för att få söka asyl i det land man 
föredrar. De som befinner sig i ”fel” land förlorar 
sina rättigheter som asylsökande.

Reglerna om skyddsgrunder, det vill säga vem 
som har rätt till asyl, och asylprocedur, ska enligt 
EU-kommissionens förslag finnas i bindande för-
ordningar. I förslaget till skyddsgrundsförordning 
står bland annat att alla uppehållstillstånd av 
skyddsskäl ska vara tidsbegränsade och att skäl 
som uppstår i mottagarlandet inte ska ge asyl. 

EU:s nya asylsystem 
– vad är det?

CEAS

Landinformation ska hämtas från EU:s förstärkta 
asylbyrå, som också får rätt att intervenera för att ta 
hand om asylproceduren i länder som inte klarar av 
det. Att asylsökande inte ska få flytta sig inom EU är 
ett övergripande mål som beskrivs i flera av förslagen 
med uttrycket att ”förhindra asylshopping”.

Det finns delar i förslagen som kan stärka 
asylsökandes rättigheter. Men FARR har liksom 
många andra frivilligorganisationer protesterat 
mot helhetssynen.

Externaliseringen av EU:s gränser räknas 
inte in i asylpaketet och passerar vid sidan av 
EU-parlamentets kontroll. Det sker genom 
direkta partnerskapsavtal mellan andra stater 
och kommissionen eller med enskilda EU-länder. 
Länderna utanför EU förmås genom avtalen att 

ta på sig att hindra flyktingar från att ta sig vidare 
till Europa. EU-kommissionens förhoppning är 
att detta ska kopplas till det nya systemet för lag-
liga inresor genom att dessa bara ska vara möjliga 
från länder som samarbetar kring att förhindra 
människor att fly på andra vägar. Avtalet med 
Turkiet och de uppgörelser som under 2017 
gjordes mellan Libyen och Italien kan ses som ex-
empel på vad som komma skall – lovande exempel 
enligt EU-kommissionen. Enligt många andra iakt-
tagare är exemplen snarare avskräckande, eftersom 
flyktingarna fastnar i länder där de inte får tillgång 
till sina rättigheter och i värsta fall fängslas.

te x t: sanna Vestin
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tagare är exemplen snarare avskräckande, eftersom 
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te x t: sanna Vestin



19

”Att försöka få skydd är inte en 

lättsam shopping. Om EU vill 

uppnå en god miniminivå i alla 

medlemsstater så är det utmärkt 

och kommer att leda till att färre 

människor tvingas söka sig vidare. 

Men det går inte att skapa en god 

nivå baklänges genom att stänga 

in skyddsbehövande människor i 

dåliga förhållanden”
Ur farr:s koMMentar till eU-koMMissionens MotiV till nya asylförordninGar – att ”förHindra asylsHoppinG”.

Foto: Hanna Hernried Forslind
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Samtliga förslag inom EU:s nya asylsystem, 
CEAS, förhandlas fortfarande mellan EU–
organen. Men förhandlingarna har hunnit 
olika långt. På några områden har EU–par-
lamentet ifrågasatt EU–kommissionens 
utgångspunkter och kommit med radikalt 
annorlunda förslag som skulle vara bättre 
för de asylsökande. Ingenting är klart ännu.

Förhandlingarna går till så att EU-parlamentet 
utser en rapportör vars rapport blir underlag för 
parlamentets bud. Inom EU:s ministerråd förhand-
lar ländernas experter fram en ståndpunkt som 
diskuteras av ministrarna innan den blir rådets 
bud. När parlamentets och rådets bud är klara 
vidtar trilogen, trepartsförhandlingar om kommis-
sionens, parlamentets och rådets förslag.

EU:s nya asylsystem —  
hur långt har det kommit?

Asylbyrå. Trilogen är avslutad men beslut kommer 
inte att tas förrän resten av paketet är klart. Parla-
mentet verkar ha lyckats driva igenom att den utvid-
gade asylbyrån ska ha en mer övervakande än direkt 
stödjande roll. Civilsamhället ska konsulteras.

Eurodac. Trilogförhandlingar är nästan kla-
ra. Parlamentet och rådet är eniga om de flesta 
förslagen, som fingeravtryck från 6 års ålder, 
att uppgifterna sparas i minst fem år, Europols 
tillgång till registret med mera.

Skyddsgrunder. Trilogförhandlingar pågår kring 
de kontroversiella delarna. Kommissionen före-
slog samma tillståndstider som Sverige har nu, 
utan möjlighet till permanentning men tvärtom 
obligatorisk omprövning. Parlamentet vill ha 
längre tillståndstider, 5+5 år för både flyktingar 
och andra skyddsbehövande. Staterna har olika 
bud. Sverige vill ha kvar möjligheten till perma-
nenta tillstånd. Definitionen av familj diskuteras 
fortfarande, liksom möjligheten till uppehållstill-
stånd av sur place–skäl.

Vidarebosättning. Parlamentets och rådets 
förslag är klara men trilogen har inte inletts. 
Parlamentets förslag är mycket annorlunda än 
kommissionens. Rapportören Malin Björk fick 
igenom ett rättighetsbaserat förslag som innebär 
samarbete med UNHCR, frikopplat både från 
partnerskapen med andra länder och från asyl-
systemet och utan bestraffande inslag. Länderna 
ska kunna ge permanenta tillstånd. Rådets 
förslag ligger närmare kommissionens.

Mottagande. Trilogen är inte inledd. Parlamen-
tet accepterar inte alla nya inskränkningar av 
rörelsefrihet och bestraffningar av förflyttningar 
som kommissionen föreslagit. Inom rådet finns 
röster för hårdare tag men enighet inom rådet 
har inte nåtts ännu.

Asylprocedur. Detta är det mest komplicerade 
och diskussioner pågår fortfarande i parlamentet 
och på expertnivå i rådet.  ”Säkert tredje land” 
och skydd i hemlandet diskuteras, offentligt 
biträde på olika nivåer med mera. Rapportören 
Laura Ferrara från femstjärnerörelsen i Italien 
föreslår många förbättringar men har inte fått 
parlamentet med sig på allt.

Dublinförordningen. Ingen trilog ännu. Parlamen-
tet föreslår att familjeanknytning ska prövas först. 
Sökande med en ”ogrundad ansökan” skulle få 
ansökan prövad i första landet och de som släppts 
in med tillstånd eller visum skulle skickas till det 
utfärdande landet. Men alla övriga skulle kvoteras 
mellan länderna oavsett vilket land de anlänt till 
först. I rådet har frågan kidnappats direkt av reger-
ingscheferna, utan någon omgång mellan exper-
terna. Avsikten var att nå en lösning på toppmötet 
i december men det gick inte. Knäckfrågan är om 
alla länder ska tvingas ta emot flyktingar.
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EU:s försök att outsourca 
asylrätten till ett transitland 
har lett till oacceptabla kon-
sekvenser för människor på 
flykt och för gränsterritoriets 
invånare. Det  visar exemplet 
Grekland. En hårt kritiserad 
grekisk regering placerar sig 
i en rävsax mellan beroendet 
av EU och protesterna mot 
konsekvenserna av avtalet 
med Turkiet. På de grekiska 
öarna blir läget alltmer spänt 
och inrikespolitiskt farligt.

Perspektiv från 
EU:s yttre gräns: 
Grekland 

Organisationerna 
varnar och varnar, 

de skriker, de ropar, 
de protesterar och 
ber att regeringen 
ska flytta de flesta 

till fastlandet.  

Fakta – avtalet med Turkiet
EU:s avtal med Turkiet kan bli mönsterbildande 
för överenskommelser med andra transitländer. 
En framgång, säger EU-kommissionen och 
grekiska regeringen, eftersom färre söker sig hit.   
Avtalet gäller alla flyktingar och migranter som 
sedan den 20 mars 2016 kommit till de grekis-
ka öarna strax utanför Turkiets kust, en av de 
viktigaste irreguljära resvägarna till EU. Avtalets 
syfte är officiellt att bekämpa smugglare och 
minska döden på Medelhavet. Turkiet åtar sig att 
hindra människor att nå kusten och ta tillbaka 
dem som ändå når de grekiska öarna. Efter en 
juridisk process på öarna ska de bedömas vara 
säkra i Turkiet och skickas tillbaka. Turkiet får 
bland annat 6 miljarder euro från EU. Avtalet 
talar mest om syrier, som prioriteras. När avtalet 
implementerades i grekisk lag gjordes undantag 
för Dublinfall och särskilt sårbara, som ensam-
kommande minderåriga, kvinnor och småbarn 
utan manlig försörjare, gravida med flera. De ska 

inte tillbaka. Mottagningsläger finns på Lesvos, 
Chios, Samos, Leros och Kos. De är mycket över-
befolkade, två-tre gånger kapaciteten. Lägren har 
kritiserats av otaliga organisationer för att vara 
humanitära katastrofer. Många tvingas bo i enkla 
sommartält månad efter månad. Lägren drivs av 
armén med hjälp av UNHCR och till i somras ett 
stort antal frivilligorganisationer. Successivt har 
frivilligorganisationerna tvingats bort. Situationen 
i lägren har förvärrats.  Omkring 48 000 har 
anlänt till öarna efter avtalet. 1 500 har hittills 
skickats tillbaka till Turkiet med hänvisning till 
avtalet. Överklaganden tar tid och alla domare 
accepterar inte Turkiet som ”säkert tredje land”. 
I långsam takt har tusentals förts över till fastlan-
det, men lägren fylls hela tiden på av nyanlända. 
Sammantaget brukar det finnas 11 000-15 000 
i lägren. En del har varit där mer än ett år. Det 
finns numera också låsta förvar ihop med lägren 
och antalet förvarstagna ökar. Ett mindre antal 
bor i hotell- och lägenhetsrum hyrda av UNHCR.
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Perspektiv 1: De som flyr
Strax före jul 2017 rapporterar den stora engelska 
dagstidningen The Guardian om situationen 
i Moria på Lesvos. Decemberluften är fylld av 
tjock illaluktande rök från plast, som lägrets 
invånare eldar för att få lite värme. Lägergatorna 
är lervällingar. Avlopp och sanitet klarar inte 
överbefolkningen och i leran finns också avfall 
och exkrementer. Vattentillgången är begränsad 
och det saknas varmvatten. Om lukten av sopor, 
som ligger överallt, rapporterar strax före jul 
också Läkare utan Gränser. De nämner barnens 
luftrörsinfektioner, hudsjukdomar och diarréer, 
depressioner, rädslan för eldsvådor, att många 
nyanlända är småbarn och gravida kvinnor och 
att kvinnor inte vågar gå till toaletterna i mörk-
ret. Under hösten har rapporterna varit oändliga 
från organisationer, som varnar för vintern. Det 
som hände förra vintern får inte ske igen – fem 
personer dog i Moria genom brand och vad man 
tror var kolosförgiftning. Bilder av snötyngda 

tält spreds i media. Organisationerna varnar och 
varnar, de skriker, de ropar, de protesterar och ber 
att regeringen ska flytta de flesta till fastlandet. 
Men överflyttningen går långsamt och gäller 
bara Dublinfall och särskilt sårbara. Och först 
ska alla gå igenom en juridisk process på ön. 
Under senhösten 2017 börjar Moria kallas för 
Greklands Guantanamo.

Samos
Sedan 2015 har Moria och Lesvos fått störst 
uppmärksamhet men det som gäller för Moria 
gäller även för de andra öarna. Ett tag var Samos 
värst om än inte störst. Lägret på Samos ligger på 
en sluttning strax ovanför huvudstaden Vathy, 
på promenadavstånd från stadens centrum. Man 
tar vägen i uppförsbacke förbi kyrkogården på 
höger hand, passerar på vänster hand vägbredd-
ningen där Samosborna Maria och Michalis 
ibland står med sin gamla mörkblå Toyota-pickup 
och delar ut hemlagade matlådor och smörgåsar. 

Man fortsätter en liten bit vidare uppåt, passerar 
en stor bilväg och ser en lägeringång och rader 
av små grå bostadslådor. Lägret är byggt för 700 
människor men hyser två-trefalt fler. För att se de 
många små tälten ska man nå lägret från ett annat 
håll via en slingrande smal bilväg uppåt berget. I 
småskogen strax utanför lägret finns ett hundratal 
små sommartält och tält hopsydda av UNHCR:s 
tjocka grå yllefiltar. De hålls på plats av pinnar, rep 
och stora stenar. Mot vatten som sipprar in när det 
regnar försöker tältinvånarna skydda sig med lager av 
kartong på marken, mot kylan med filtar och tunna 
sovsäckar. I tälten här på Samos och på de andra 
grekiska öarna lever flyktingar i alla åldrar månad 
efter månad innan de möjligen har tur att få resa 
vidare till fastlandet.
  
Perspektiv 2: Öborna
Öarnas lokalbefolkning räddade livet på många 
flyktingar under 2015 innan hjälporganisationerna 
kom på plats och kommunerna tog större grepp om 
situationen. Flyktingarna kunde resa vidare efter någ-
ra dagar, men med Turkietavtalet är de fast på öarna. 
   Konsekvenser av överbefolkning, misär, långa vänte-
tider, brist på information, bränder, interna konflikter, 
malande oro och desperation drabbar också lokalbe-
folkningen. ”Gör inte våra öar till fångläger för olyck-
liga själar, vi lever av turism” protesterar grekerna. 
Parallellt med stöd till flyktingarna finns xenofobi, 
rasism bland poliser, angrepp på flyktingar och 
det nationalsocialistiska partiet Gyllene Gryning. 
Många öbor är rädda för stora våldsamheter.
Med sina kommunledare i spetsen uppvaktar öbor 
regeringen, premiärministern och EU-parlamenta-
riker och ber att flyktingarna ska föras över till fast-
landet. De säger envist nej till regeringens motför-
slag om utbyggnad av lägren och fler läger, för upp 
utbyggnadsplaner till lokala domstolar, samlas till 
protestmöten, blockerar tillfarter, tar emot besök av 
oppositionspolitiker och åker till Aten. Regerings-
ledamöter lyssnar men inget händer. Ibland får de 
svar i form av arroganta kommentarer från migra-
tionsministern.
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Perspektiv 3: Regeringen
Syriza bildade regering på nyåret 2015 och Grek-
land fick en minister för migration – en jurist 
från partiets grupp för mänskliga rättigheter. 
Den tidigare regeringens flykting- och migra-
tionsfientliga politik ändrades snabbt. Men med 
tom statskassa, få anställda, ovana, brist på ruti-
ner, förseningar med EU:s fondpengar, högerop-
positionens oresonliga kritik stödd av media och 
enorma problem med hela landets ekonomi, blev 
det inte mycket av statlig verksamhet under den 
stora flyktinginvandringen. 
Premiärministern protesterade i början mot 
EU-Turkiet-avtalet men det har sedan backats upp 
av Syriza och andra partier. Migrationsministern 
byttes ut för länge sedan och den nuvarande har 
mottagit mängder av protesterande skrivelser från 
nationella och internationella hjälp- och rättig-
hetsorganisationer. Ihärdigt har de protesterat mot 
konsekvenserna av avtalet, inte minst inför förra 
vintern och nu inför denna vinter. 

   På kraven om att flyktingarna ska föras över till 
fastlandet svarar migrationsministern ensidigt 
att det inte ingår i avtalet. EU-kommissionen har 
levererat råd mot överbefolkningen – alla utom 
tortyroffer ska tillbaka till Turkiet och de juridiska 
processerna ska kortas. 

Under senhösten flyttades flera tusen 
människor från öarna till fastlandet, bara under 
första halvan av december 3 000. Men sedan 
sensommaren har allt fler flyktingar från Syrien, 
Afghanistan och Irak anlänt. Överbefolkningen 
minskar något men många tvingas leva kvar 
i misären. Man säger att Turkiet spelar ett 
politiskt spel om hur mycket de ska täppa till 
möjligheten att nå kusten och havet.

Lyhörd för EU beslutar regeringen strax före 
jul att begränsa rätten att överklaga beslut om 
överföring till Turkiet. 

text oCH foto: annette rosenGren 

”Varför heter det hotspots där människor 
trängs i tält på vintern och riskerar att 
frysa ihjäl? Dessa platser i Grekland där 
vinterkylan förenas med EU-ländernas 
kallsinniga vägran att släppa in utsatta 
människor borde heta coolspots.”
 
Sanna Vestin
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Fort Europas 
murar tätas, 
vallgraven 
breddas

Resultatet av de trilogförhandlingar som 
pågår just nu i EU om det europeiska asyl-
regelverket Common European Asylum 
System, CEAS, riskerar att inte bli annat 
än en ytterligare tätning av isoleringen i 
Fort Europas murar. EU-kommissionens 
syfte är tydligt och applåderas av de flesta 
regeringar: Det ska bli svårare att ta sig in.
 
I lagförslagspaketet finns bland annat vidarebo-
sättningsförordningen, som likt de flesta andra 
förslagen görs om från direktiv, alltså icke–tvingande 
ramverk, till tvingande förordningar. Stater 
kommer alltså inte längre få vara mer solidariska 
än vad EU påbjuder. Kommissionens vidarebo-
sättningsförslag bygger inte som dagens kvotflyk-
tingsystem på att UNHCR föreslår staterna vilka 
flyktingar som är i störst behov av asyl. Vid sidan 
av detta skulle EU upprätta sitt eget kvotflykting-
system, som också kan användas som politisk 
piska för att få igenom återvändaravtal med 
transitländer. EU-kommissionen vill kunna välja 
att inte ta emot flyktingar från länder med stora 
flyktingläger om länderna vägrar samarbeta. 

Förslaget innebär också att familjeåterförening 
ska inkluderas i kvotflyktingsystemet. På så sätt 
minskar platserna. Vidarebosättningsförordning-
en är bara en av liten del av lagförslagspaketet. 
Det övriga liknar i flera avseenden den hårt 
kritiserade tillfälliga svenska lagen, men kommer 
på inga sätt att vara tillfällig.

EU-parlamentet, EU:s folkvalda organ, har 
svarat med bättre förslag på flera områden. Men 
demokratiska beslut fattas inte över en natt, 
förhandlingarna går långsamt och parlamentet 
kommer att få svårt att få med sig rådet. För att 
påskynda processen att stoppa migranter som 
rör sig mot Europa har frontstaten Italien börjat 
operera utanför EU:s gränser. Medelhavet, som 
2017 drog ner 3 115 människoliv i sitt djup, 
räcker inte längre som vallgrav runt Fort Europa. 
Även EU-kommissionen vill stoppa flyktingar 
redan innan de når Medelhavet och lösningen 
för att komma undan de tidskrävande besluts-
fattningsprocesserna i EU kallas “avtal mellan 
länder”. Turkiet-avtalet är det mest kritiserade av 
dessa avtal, men det är bara ett av många. Gräver 
vi lite djupare hittar vi samarbetsavtal med 

en rad olika länder, som till exempel Libyen, 
Marocko, Egypten, Niger, Mali och Sudan. Likt 
Turkiet-avtalet är bidragspengar mutan för att få 
de icke-europeiska länderna att ingå avtal.

Situationen i Libyen har undgått få sedan 
CNN släppte filmen som visar människor som 
säljs som slavar på en marknad. Vi har läst rap-
porter om systematisk tortyr, våldtäkt, förslav-
ning och förvarstagning under grovt omänskliga 
förhållanden och utan juridiska processer. Det 
har hänt att den libyska kustbevakningen skjuter 
på båtar med flyktingar och avbryter frivilligorga-
nisationers räddningsinsatser.

Vad som inte fått lika mycket uppmärksamhet 
är att det är EU-länder, med Italien i spetsen 
och godkänt av statsministrarnas toppmöte i 
Malta, som sponsrar kustbevakningen och dessa 
förvar. Amnesty skriver att europeiska regeringar 
inte bara “varit fullt medvetna om det som sker 
utan är direkt delaktiga i det”. Italien har med 
stöd av EU-fonder bistått med träning, teknisk 

utrustning, skänkt sex skepp och stöttat enheten 
som sköter förvaren. Eftersom Libyen är splittrat 
av krig mellan de olika miliserna har Italien 
slutit avtal med lokala ledare för att ersätta den 
smuggling de bedrivit av flyktingar med utökade 
gränskontroller i söder. 

Om demokratiska krafter i Europa och i tran-
sitländerna inte kan väcka opinion för mänsk-
liga rättigheter kommer de få hål som finns i 
Fort Europas murar att tätas, den redan farliga 
vallgraven runt om grävas djupare och bredare. I 
dagens bruna klimat behöver den imperialistiska 
logiken inte längre döljas. Om och om igen tillåts 
den trumfa de ideal som EU sägs vara byggd på. 
Frihet, jämlikhet, demokrati, mänskliga rättigheter, 
mänsklig värdighet. Fina ord som tappar sin bety-
delse när de endast ska gälla ett lyckligt lottat fåtal 
som råkar befinna sig inom murarna. 

ineUManity MalMö

foto: Hanna Hernried forslind
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”Ordet frihet är 
liksom husets 
signatur”

Arwa och hennes familj planerade att 
komma till Sverige men bestämde sig för 
att söka asyl i Tyskland, efter nyheterna 
att Sveriges gränser skulle stängas 2015. 
Följ med till Arwas hus i Berlin.

Utomhus: På första våningen, en liten balkong 
med några växter, riktad mot en park. En trappa 
ner, ett mysigt kafé som drivs av en spansk 
kvinna. Bakgården är fylld av små växter med 
färgglada blommor. Det är hur utsidan på Arwa 
och hennes familjs hus i Berlin ser ut.

Inomhus: Man kommer rakt in i köket. På höger 
sida är det ett vardagsrum som är rymligt och har 
högt i tak. Mjuka gula gardiner hänger för fönstren, 
Arwa packade ner dem när hon flyttade. En stor 
röd soffa och fåtöljer står utspridda. En liten 
teveskärm hänger på väggen, den visar syriska 
komedier producerade 2009, innan kriget. Var-
dagsrummet har våningssängar för barn.

Syrisk kvinna! Arwa är 37, hon bär hijab och 
hon är stolt över sig själv och det hon har. I Syrien 
studerade hon konst och blev grundskolelärare. 
Arwa är hårt arbetande, smart, generös – en 
överlevare – med stora drömmar om integration. 
Hon försöker ändra sin status från flykting till 
en produktiv kvinna i det tyska samhället. Hon 
har börjat cykla i Berlin. ”Det är en hälsosam och 
miljövänlig vana” säger hon. Just nu jobbar Arwa 

som volontär på en förskola i Berlin vid sidan 
av sina tyskalektioner. Hon försöker hitta nya 
strategier för sitt liv som arbetande syrisk kvinna 
i Berlin. Hon vill hitta en kompromiss mellan 
karriär och familjeliv. ”Jag har slutat laga mat 
varje dag som jag gjorde förut, nu lagar jag mat 
två dagar” säger hon.

Familj! Hon är gift med Mheidi, en syrisk 
jordbruksingenjör. Han studerar tyska nu och ser 
fram emot att få arbeta inom sitt fält. Hon har tre 
söner och en dotter. Yahia, 5 år, pratar flytande 
tyska och känner sig nöjd med skolan. Youssef, 
9 år, går också i skolan och tycker om att spela 
fotboll. Maria, 12 år, är en vänlig och avslappnad 
flicka, hon älskar Berlin och sin utbildning. Hon 
spelar flöjt och spelade upp ett kort stycke under 
intervjun. Saleh, 17 år, har just kommit tillbaka 
från en skolresa till Madrid. Hans dröm är att bli 
en ögonläkare i framtiden. Allihop satt de i en 
uppblåsbar gummibåt som illegalt tog sig från 
Turkiet till Grekland i september 2015, när Arwa 
förlorade hoppet om att kriget skulle ta slut. ”Det 
sorgligaste ögonblicket var när jag bad mina barn 
ställa sig framför mig så att jag kunde ta en bild 
av dem innan vi satte oss i gummibåten” säger 
Arwa. Hon ville att hennes barns kroppar skulle 
bli igenkända om de flöt i land. Arwa blir blank 
i ögonen när hon visar mig bilden på sin mobil. 
Nu sitter hennes barn trygga och glada omkring 
henne och tittar på bilden med livvästarna.

Frihet! I vardagsrummet står det en graffitimål-
ning gjord på en bildlektion av den äldste sonen. 
Det står FRIHET på både arabiska och engelska. 
Arwa har satt tavlan på den högsta punkten i rum-
met. Det är liksom husets signatur. ”Det är ordet 
som förändrade hela situationen i Syrien” säger 
Arwas man. Arwa lägger till: ”Jag ger friheten till 
mina barn men jag iakttar dem och blandar mig 
i när det behövs”. Mheidi formulerar frihet inför 
familjens fyra barn: varje persons frihet att vara 
det den vill vara, att välja religion, utbildning och 
att klä sig så som den vill. Här säger Arwa, som en 
kvinna med hijab, att hon sagt till Maria att fatta 
ett eget beslut om huruvida hon vill bära hijab 
eller ej i framtiden.

Framtid! Arwa och Mheidi tänker inte på 
framtiden längre, efter de förlorade allt de hade 
i Syrien. De har lärt sig att fokusera på och njuta av 
nuet. ”Dagen är väldigt kort i Berlin, det finns ingen 
tid till att oroa sig för framtiden, vi fokuserar på vad 
vi har nu” säger Mhedi. Men båda är intresserade 
av det tyska utbildningssystemet och motiverar 
sina barn att studera på universitetet.

Kök! Vi hälsar på i Arwas lägenhet vid lunchtid. 
Hon har lagat okra och ris, en östsyrisk maträtt. 
Arwa ber Maria lägga upp en stor tallrik med mat 
och lämna till grannarna bredvid. ”Grannarna 
har känt doften av mat, så då får vi dela den med 
dem” säger Arwa till Maria som om hon vill lära 
dottern hur man behandlar sina grannar. Arwas 
kök är precis som vilket kök som helst i Syrien, 
väldigt städat och rent, ett runt bord står nära 
fönstret ihop med sex stolar. De syriska ingredien-
serna, varorna och kryddorna står uppställda på hyl-

”Det sorgligaste ögonblicket 
var när jag bad mina barn 
ställa sig framför mig så att jag 
kunde ta en bild av dem innan 
vi satte oss i gummibåten”

lorna och i kylskåpet. Allt ger stället en air av Syrien.

Språk! Arwa blev inspirerad och motiverad att 
lära sig det tyska språket av sitt yngsta barn Yahia. 
Hon berättar historien: ”Om mina barn beter sig 
illa hemma hotar jag, som vilken syrisk kvinna 
som helst, med att berätta det för deras lärare i 
skolan eftersom mina barn då skulle skämmas i 
klassrummet. En gång hotade Arwa Yahia med 
att berätta om hans beteende hemma, men Yahia 
svarade trotsigt att hon inte kunde tyska som han 
och inte skulle kunna kommunicera med lärarna. 
I den stunden förstod Arwa vikten av att lära sig 
tyska. Annars skulle hon vara distanserad från 
sina barns liv.

Syrien! ”Syrien är mitt hjärta, det är i mina minnen 
varje dag och i mina drömmar om natten” säger 
Arwa. Hon ser inte Syrien som sitt land. Det är 
kopplat till hennes familj, om hon skulle åka 
tillbaka en dag skulle det bara vara för att träffa 
sina systrar och få krama om sin mamma.

text kHaled alesMael
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signatur”

Arwa och hennes familj planerade att 
komma till Sverige men bestämde sig för 
att söka asyl i Tyskland, efter nyheterna 
att Sveriges gränser skulle stängas 2015. 
Följ med till Arwas hus i Berlin.

Utomhus: På första våningen, en liten balkong 
med några växter, riktad mot en park. En trappa 
ner, ett mysigt kafé som drivs av en spansk 
kvinna. Bakgården är fylld av små växter med 
färgglada blommor. Det är hur utsidan på Arwa 
och hennes familjs hus i Berlin ser ut.

Inomhus: Man kommer rakt in i köket. På höger 
sida är det ett vardagsrum som är rymligt och har 
högt i tak. Mjuka gula gardiner hänger för fönstren, 
Arwa packade ner dem när hon flyttade. En stor 
röd soffa och fåtöljer står utspridda. En liten 
teveskärm hänger på väggen, den visar syriska 
komedier producerade 2009, innan kriget. Var-
dagsrummet har våningssängar för barn.

Syrisk kvinna! Arwa är 37, hon bär hijab och 
hon är stolt över sig själv och det hon har. I Syrien 
studerade hon konst och blev grundskolelärare. 
Arwa är hårt arbetande, smart, generös – en 
överlevare – med stora drömmar om integration. 
Hon försöker ändra sin status från flykting till 
en produktiv kvinna i det tyska samhället. Hon 
har börjat cykla i Berlin. ”Det är en hälsosam och 
miljövänlig vana” säger hon. Just nu jobbar Arwa 

som volontär på en förskola i Berlin vid sidan 
av sina tyskalektioner. Hon försöker hitta nya 
strategier för sitt liv som arbetande syrisk kvinna 
i Berlin. Hon vill hitta en kompromiss mellan 
karriär och familjeliv. ”Jag har slutat laga mat 
varje dag som jag gjorde förut, nu lagar jag mat 
två dagar” säger hon.

Familj! Hon är gift med Mheidi, en syrisk 
jordbruksingenjör. Han studerar tyska nu och ser 
fram emot att få arbeta inom sitt fält. Hon har tre 
söner och en dotter. Yahia, 5 år, pratar flytande 
tyska och känner sig nöjd med skolan. Youssef, 
9 år, går också i skolan och tycker om att spela 
fotboll. Maria, 12 år, är en vänlig och avslappnad 
flicka, hon älskar Berlin och sin utbildning. Hon 
spelar flöjt och spelade upp ett kort stycke under 
intervjun. Saleh, 17 år, har just kommit tillbaka 
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förlorade hoppet om att kriget skulle ta slut. ”Det 
sorgligaste ögonblicket var när jag bad mina barn 
ställa sig framför mig så att jag kunde ta en bild 
av dem innan vi satte oss i gummibåten” säger 
Arwa. Hon ville att hennes barns kroppar skulle 
bli igenkända om de flöt i land. Arwa blir blank 
i ögonen när hon visar mig bilden på sin mobil. 
Nu sitter hennes barn trygga och glada omkring 
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som förändrade hela situationen i Syrien” säger 
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mina barn men jag iakttar dem och blandar mig 
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familjens fyra barn: varje persons frihet att vara 
det den vill vara, att välja religion, utbildning och 
att klä sig så som den vill. Här säger Arwa, som en 
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ett eget beslut om huruvida hon vill bära hijab 
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lorna och i kylskåpet. Allt ger stället en air av Syrien.
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lära sig det tyska språket av sitt yngsta barn Yahia. 
Hon berättar historien: ”Om mina barn beter sig 
illa hemma hotar jag, som vilken syrisk kvinna 
som helst, med att berätta det för deras lärare i 
skolan eftersom mina barn då skulle skämmas i 
klassrummet. En gång hotade Arwa Yahia med 
att berätta om hans beteende hemma, men Yahia 
svarade trotsigt att hon inte kunde tyska som han 
och inte skulle kunna kommunicera med lärarna. 
I den stunden förstod Arwa vikten av att lära sig 
tyska. Annars skulle hon vara distanserad från 
sina barns liv.

Syrien! ”Syrien är mitt hjärta, det är i mina minnen 
varje dag och i mina drömmar om natten” säger 
Arwa. Hon ser inte Syrien som sitt land. Det är 
kopplat till hennes familj, om hon skulle åka 
tillbaka en dag skulle det bara vara för att träffa 
sina systrar och få krama om sin mamma.
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När muren 
flyttas utanför 
gränserna 

”Den största uppmärksamheten 
har riktats mot Medelhavet, 
men hur många som dör i 
öknen, mördas, bebisar som 
tas ifrån sina mammor och 
kastas från lastbilar talar man 
inte om. Muren håller på att 
byggas av EU, en virtuell och 
mångfacetterad mur, som 
läggs utanför våra gränser.”
Martin Plaut, GUE/NGL’s hearing ”EU’s externalisation of borders”

Att färdas fritt till EU för flyktingar är redan i 
princip omöjligt och det kommer att bli ännu 
svårare. Istället hamnar flyktingar i läger i tred-
jeland. Det blev smärtsamt tydligt för mig och 
övriga som deltog i GUE/NGL:s hearing “EU’s 
externalisation of borders” den 5 december 
2017 i EU-parlamentet i Bryssel.

Externalisering av gränser betyder att man 

flyttar ut gränsen från det egentliga territoriet till 
ett tredje land. Ett skräckexempel är Australien 
där regeringens retorik om flyktingkaos har ska-
pat stor rädsla hos allmänheten. Samtidigt är 
antalet båtflyktingar som faktiskt lyckas nå den 
australiska kusten nära noll eftersom regeringen 
har gjort upp med grannstaterna Nauru och Pa-
pua Nya Guinea om att båtarna ska landa där – 
inte i Australien. Trots förfärliga förhållanden i 
de utlokaliserade lägren har Australien förhand-
lat sig till att även de som får uppehållstillstånd 
ska stanna kvar utanför Australien.

I avtalen ingår finansiering av flyktingläger 
och polisväsende, havsgränser och kustbevak-
ningssystem. En flykting som lyckas ta sig från 
till exempel Indonesien kommer att hindras 
från att nå Australien med hjälp av en effek-
tiv kustbevakning och genom att flyktingar 
konsekvent återförs till östaternas berykta-
de flyktingläger.

Tyvärr verkar Europas ledare ha låtit sig förfö-
ras av Australiens asylpolitik. EU sluter numera 
en mängd informella avtal med tredjeland om 
hanterande av flyktingar. Eftersom avtalen be-

”Vårt enda hopp 
är civilsamhället”

slutas om utanför EU-parlamentet är det mycket 
svårt att övervaka vad som sker. 

Externaliseringspolitiken har som konsekvens 
att flyktingmottagande blir en handelsvara. EU 
säljer utrustning mot att tredjeland ”stänger in” 
flyktingar. Utrustningen består av radar- och 
biometrisk utrustning, vapen, båtar, flygplan och 
helikoptrar. Även militär- och polisutbildningar 
säljs. Det är inte bara landets egen militär som 
stärks; milisgrupper får också en del av kakan 
vilket destabiliserar områden där flyktingar 
befinner sig. Även europeisk militär opererar i 
länderna. Den biometriska utrustningen som an-
vänds för att registrera flyktingar används också 
för att registrera det egna landets befolkning. 

Olika typer av lagar används för att blockera 
migranters flyktvägar, till exempel anti-traffick-
inglagar. Trafficking eller människohandel inne-
bär att personer i olika länder tvingar en männ-
iska att åka från ett ställe till ett annat för att där 
utnyttjas för olika ändamål, till exempel sexuella. 
När lagar mot människohandel används även 
mot människor som reser av andra skäl tvingas 
de ta ännu mer riskfyllda rutter där de riskerar 
att hamna i livsfarliga situationer – som just 

kriminalitet, trafficking och prostitution. Situa-
tionen hotar den ekonomiska utvecklingen och 
säkerheten i tredje land vilket kommer att ge fler 
flyktingar på sikt. Dessutom upprätthålls djupt 
orättfärdiga regimer. 

EU:s externaliseringspolitik har som kon-
sekvens att flyktingar beskrivs som irreguljära 
säkerhetshot och fuskare. Repressiva regimer ses 
som säkra tredjeland. Människor direktavvisas 
vid gränserna. Människor försvinner ur sikte. 
När detta sker finns en risk att vi till slut slutar 
bry oss. Det är skamligt, ofattbart. 

Berättelse efter berättelse om vedervärdiga 
förhållanden för människor på flykt sköljer över 
mig och det är sannerligen lätt att misströsta. 
Mitt enda hopp står numera till civilsamhället. 
Och motståndet växer faktiskt, inte bara här 
i Sverige utan i hela EU. Vi kan sätta press på 
politikerna. Vi kan fördöma avtalen. Vi kan 
sätta fokus på de ständiga brott mot mänskliga 
rättigheter som äger rum i öknen och till havs. Vi 
kan det därför att vi måste.

te x t: sar a edVardson eHrnborG 
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Martin Plaut, journalist, Inma Vazquez, Läkare utan gränser, Malin Björk, parlamentariker, Fatemeh Khavari, Ung i Sverige och Sara Prestianni, 

ARCI, i en av panelerna vid en hearing om externalisering av gränser, som arrangerades av partigruppen GUE/NGL i EU-parlamentet i Bryssel den 5 

december 2017. Representanter från FARR var där liksom bland andra Ensamkommandes förbund, inEUmanity Malmö, Newcomers Youth, Unga 

Forum, Malmö, Refugees Welcome Sverige, Malmö Asylbyrå, SQI Syd och Rädda Barnen.

Externaliseringen av EU:s gränser. 
Läs och förfäras, till exempel Amnestyrapporten 
”Libya’s dark web of collusion”. Följ Concords 
undersökning ”EU Trust Fund for Africa: Part-
nership or conditionality?”. 

Kriminalisering av medmänsklighet. 
Se rapport från Transnational Institute, TNI, ”On 
shrinking space”. Franska Cimade planerar en 
guide om rättigheter att ge stöd till flyktingar och 
andra migranter. 

Inskränkning av asylrätten. 
EU-kommissionens paket har mött stark kritik från 
forskare och jurister och även i EU-parlamentet, 
men motståndet bland regeringarna kommer främst 
från dem som inte vill ta emot några flyktingar alls. 
Utvecklingen följs bäst av Statewatch och samor-
ganisationen ECRE. Databasen AIDA följer även 
hur staternas lagar ändras.

text oCH foto: sofia HäyHtiö

VAD DU KAN GÖRA:
• Läs och följ länkar på de nya EU-sidorna på 
FARR:s hemsida, www.farr.se/eu  

• Sprid informationen och ställ din politiker till 
svars. Går vårt bistånd till utveckling eller till brutal 
gränskontroll? Rapportera om kriminalisering av 
stöd till flyktingar i Sverige. 

• Inför valet: Se till att människor omkring dig och 
politikerna får veta konsekvenserna av tillfälliga 
uppehållstillstånd, stopp för familjeåterförening 
och idéer om säkra länder.

• Just nu: Sprid videon och underteckna uppropet 
från Concord Sverige: ”Stå upp för #humanasyllag”

MOTSTÅND!
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Jag kommer från Qamishli i Syrien, där jag upplevt den 
bästa tiden i mitt liv. Trots variationen av dialekter och 
trosåskådningar var det en trygg stad. Jag hade aldrig

                     ens tänkt tanken att emigrera till Europa. Men efter krigets 
utbrott var jag inte längre trygg och jag kunde inte avsluta 
mina universitetsstudier. Jag bestämde mig för att flytta 
eftersom jag visste att hur hårt jag än försökte skulle jag inte 
kunna förverkliga mina drömmar om jag stannade i mitt 
hemland. 

”När tiden för 
avresa kom blev 
jag chockad”

M ina föräldrar samtyckte inte men jag 
insisterade. När jag sa farväl till mina 
föräldrar och vänner rann tårar från 

mina ögon. Det var en mörk dag. Jag flydde till 
Turkiet. Avståndet mellan Qamishli och Turkiet 
är inte långt, men det var en fruktansvärd resa 
eftersom den turkiska polisstyrkan sköt på alla 
som försökte passera gränsen. Tack Gud att jag 
kom förbi levande. Jag stannade i Turkiet i två 
veckor. Jag blev imponerad av skönheten och 
den flotta arkitekturen. Men överallt där jag 
mötte mina landsmän blev jag överväldigad av 
deras dagliga bördor och dilemmat huruvida de 
skulle lämna landet eller ej! För mig var Turkiet 
ett tillfälligt stopp. Det jag möttes av var brist på 
jobbmöjligheter och höga priser. Syriska flykting-
ar tog till flykten med sina livsbesparingar, men 
dessa tog snabbt slut – och det tvingade dem att 
återvända eller försöka hitta en väg genom Europa. 

Jag tillbringade långa dagar och nätter med att 
försöka hitta en säker resväg genom Europa. Jag 
träffade smugglare varje dag för att betala dem. 
En av smugglarna föreslog att jag skulle resa i 
lastbilar mellan Turkiet och Österrike. En annan 
föreslog att jag skulle segla en båt från Turkiet 
till Italien. Jag bestämde mig slutligen för en 
deal som var att åka från Turkiet till Grekland 
med buss, inuti chaufförens hytt. Men när tiden 
för avresa kom blev jag chockad, eftersom tre 
män och en kvinna skulle resa med mig trots 
den ansenliga summan pengar jag hade fått 
betala smugglaren. Alla var hopträngda i ett litet 
trångt utrymme avsett för endast en person. Vi 
pratade med låga röster, rädda för att passagerar-
na skulle höra oss. 

När vi kommit in i Grekland körde chauffören 
av vägen och krävde oss på mer pengar för att 
föra oss till den avtalade platsen, så vi fick betala 
för att kunna fortsätta färden. Efter tio timmar 
nådde vi Grekland, eller som vi numer kallar 
det: syriernas gravplats. Efter min ankomst angav 
jag mig själv till polisen för att få mina papper. 

Jag fick vänta i häktet i tre dagar. Det var första 
gången jag var i ett fängelse. Jag befann mig i 
Grekland i tre månader, i ett psykologiskt utmat-
tat tillstånd. Men jag mötte också några personer 
som nu är vad vi brukar kalla ”de bästa bröder 
som inte kommit från samma moder”. Jag lärde 
till och med känna en spansk man. Han hade 
åkt från Spanien för att hjälpa syrier i Grekland 
och motivera dem att fortsätta sin resa. Han var 
som en äldre bror för oss och gav oss massor av 
optimism när det kändes som svårast. 

Dagarna flög förbi medan jag försökte hitta 
en smugglare med minsta gnutta av hederlighet. 
När jag väl träffat en visade han sig vara den vär-
sta personen jag någonsin mött. Jag nämner inte 
hans namn på grund av rädsla för mitt liv och 
för att inte bränna några broar för dem som fort-
farande är desperata nog att fly. Det viktiga är att 
jag efter tre månader kunde lämna Grekland. Jag 
kunde inte tro att jag satt på planet. Jag började 
minnas de senaste tre månaderna och efter all 
vånda nådde jag slutligen Sverige. Jag fick mitt 
uppehållstillstånd och startade ett nytt kapitel 
i mitt liv, ett som är fyllt med extremt många 
utmaningar. Först, ska jag lära mig språket och 
sedan fortsätta med mina universitetsstudier. Jag 
vill träffa en tjej och bli kär, dansa med henne på 
vår bröllopsfest och skapa en familj tillsammans.

text: M från syrien/ QaMisHli
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utmattat tillstånd.
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Vidarebosättning
— ett ljus i tunneln

Att kräva lagliga sätt för flyktingar att få 
skydd har funnits på FARR:s agenda sedan 
EU-länderna tog de första besluten som 
skapade Fort Europa för 25 år sedan. Att just 
asylsökande inte kan resa som andra är ju 
ingen naturlag. Det är beslut som fattats. Vi-
sumregler och transportöransvar stängde 
de vanliga resvägarna och lämnade mark-
naden åt smugglarna. Ändå verkar det nu så 
fruktansvärt svårt att återställa.

Motståndet mot att återinföra lagliga vägar är 
inte rationellt. Rekordåret 2015 låg invandring-
en från länder utanför EU på ungefär två och 
en halv miljon personer. Av dessa hade 250 000 
kommit som asylsökande, alltså tio procent. Mer 
än en miljon sökte asyl det året. Fler än vanligt 

kommer säkert att få stanna, men det är fortfa-
rande en minoritet av alla invandrare.

Vad är det som gör just den här delen av 
invandringen till en så kallad okontrollerad flod 
som måste hejdas? Jo, att den är okontrollerad. Så 
kommer det att förbli tills det finns lagliga vägar. 

Det här förgiftar proceduren i Sverige också. 
Det illegala resandet kriminaliserar asylsökande 
och gör att proceduren handlar extremt mycket 
om identitet och resvägar innan man kommer 
fram till asylskälen. 

Ett förslag om vidarebosättning är alltså varmt 
välkommet, även om det aldrig kan ersätta rätten 
att söka asyl. Individens rätt att få sin asylansökan 
prövad tillgodoses inte av något kvotsystem. Den 
måste finnas kvar. Men det här förslaget är ändå 
lite som ljuset i tunneln. De andra förslagen som 

till en plats. Det funkade inte i Malmö 2015, det 
funkar inte i Grekland där tusentals människor 
nu fryser i tält i väntan på Godot och det kom-
mer inte att funka i Libyen eller Egypten.

Ljuset i tunneln var svagt men växte till en 
stark låga när parlamentet kom med sitt mot-
förslag om vidarebosättning. Mitt i den stora re-
pression mot flyktingar och mot asylrätten som 
nu pågår valde EU-parlamentet, den folkvalda 
av EU-institutionerna, att lägga fram ett förslag 
som markerar mot utvecklingen och skulle öpp-
na dörrar för lagliga vägar, utan att premiera 
några skurkstater eller straffa asylsökande. Det 
är fortfarande ett urvalssystem, men UNHCR:s 
kompetens skulle utnyttjas. Parlamentet gör 
också klart att kvoterna inte ska stjäla utrymme 
för asylsökande.

Parlamentets förslag är värt att strida för. 
Sverige har hittills valt att främst ta strid för att 
alla länder ska delta i fördelningen. Men den 
attityden gör att länder som har förutsättningar 
att gå i spetsen istället väljer att vägra för att an-
dra vägrar. Ett benhårt krav på allas deltagande 
kan leda till att sänka hela resultatet.

text: sanna Vestin

kommissionen la fram i samma paket handlar 
mest om inskränkningar. Men de repressiva 
inslagen i paketet går igen även i kommissionens 
förslag om vidarebosättning.

Den som tidigare försökt resa in illegalt ska en-
ligt EU-kommissionen uteslutas från vidarebosätt-
ning. Den som skulle stoppats om den kommit till 
gränsen ska uteslutas – jag är rädd att det betyder 
att en lista över säkra länder kommer att spöka 
även i vidarebosättningen. Dessutom ska den som 
försöker ta sig från ett EU-land till ett annat inte 
ha några rättigheter enligt de föreslagna ändring-
arna i Dublinförordningen och mottagandedirek-
tivet. Det betyder att vi ska straffa människor för 
att de försökt fly på de vägar som står till buds eller 
för att de har individuella asylskäl, vi ska straffa 
människor om de behandlats illa i ett land och 
försökt ta sig vidare för att få skydd i ett annat. 

Jag tror sådant skapar mer illegalitet än det 
förhindrar. Personer som behöver fly kommer att 
fly. Men om de utesluts från alla vägar så kommer 
det att skapa nya kategorier av parias som ställs 
utanför möjligheten att legalisera sin tillvaro.

Den bastant dåliga erfarenheten från det senaste 
året av EU:s försök till omfördelning visar också 
att vi inte bör skapa nya system som föser ihop alla 
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Fatena Kheder tog emot Artikel 14 i sitt hem i 
Goslar, Tyskland, för att berätta om sin resa och 
sitt nya liv. Fatena var tveksam till att fortsätta 
sin resa till Sverige av flera skäl, särskilt att 
gränserna höll på att stängas och de temporära 
uppehållstillstånden. 

Växter: Fatena, nu 41 år gammal, blev förflyttad 
flera gånger i Syrien, På tidigt 90-tal flyttade hon från 
Homs till Der Ezzor för att gifta sig. När revolutionen 
startade 2011 flyttade hon med sin familj från Der 
Ezzor till Damaskus. När situationen förvärrades 
flydde hon till Libanon. 2015 flyttade hon till 
Turkiet. Hon och hennes barn hamnade slutli-
gen, utan deras pappa, i Tyskland som flyktingar. 
Överallt dit hon flyttat har hon haft växter. Ci-
tronträd i Syrien, jasmin i Libanon och kaktus i 
Turkiet. Växter ger Fatena en känsla av stabilitet. 
”Jag har aldrig känt verklig stabilitet innan jag 
flyttade hit till den här lägenheten i Goslar. Nu 
är min favoritväxt orkidé, stark och vacker” säger 
Fatena medan hon bär fram växten för att få med 
den på fotot.

NEJ: Fatena har blivit inspirerad av den syriska 
revolutionen 2011. Hon fann ett tillfälle att också 
förändra sitt eget liv och kände sig stärkt när hon 
såg det syriska folket skriva NEJ till diktatorn på 
gatorna. Hon bestämde sig för att starta sin egen 
revolution mot sin man, skilde sig från honom 

och blev en självständig kvinna. Fatena gifte sig 
när hon var väldigt ung, det var inte hennes be-
slut. Hon levde förtryckt under 22 år av en man 
som hon aldrig älskade. ”Jag lekte i parken med 
mina vänner när min familj arrangerade mitt 
äktenskap” säger Fatena med tårar i ögonen. När 
tre av barnen blivit stora kände hon att det var 
dags att bryta upp sitt fängelse och börja ett nytt 
liv. Hon kom med båt till Europa med sin familj 
direkt efter att skilsmässan gått igenom.

Hijab: Det var inte hennes beslut att bära hijab 
när hon bodde i Syrien. ”Min ex-make ville att 
jag skulle täcka allt det vackra jag hade” berättar 
Fatena. Hon tog av sig sin hijab så snart hon tagit 
det första steget mot havet i Turkiet för att fly. 
Hon ville starta ett nytt liv och bli en ny person. 
”Rebell och liberal” är hennes egen beskrivning 
av sig själv nu. Hon minns inte vad hon gjorde 
med tyget som en gång var hijaben. Hon kom till 
Europa med sitt id-kort, en mobiltelefon och sina 
två döttrar vid händerna. Fatena bad sin äldsta 
dotter Kamar, 17 år, att också ta av sig sin hijab. 
”Hon får bära den igen om hon bestämmer sig 
för det själv, men ingen ska tvinga henne nu.”
 
Förflutet: ”Mitt äktenskap var mer som en 
våldtäkt” säger Fatena. Hon kommer aldrig att 
låta sina barn upprepa hennes erfarenhet av 
äktenskap. Hon tror på kärlek nu och hon skulle 

”Rebell och 
liberal”
  —Fatena Kheder i Goslar

 ”Jag vill hämta upp 
det jag gick miste 
om under mina år 
som gift — studier 

och arbete.”

bli väldigt glad för sina barns skull om de hittade 
kärlek här. Själv tänker hon varken på relationer 
eller nytt äktenskap, men hon är inte emot det. 
Hon fokuserar på sin karriär, att lära sig tyska 
och en matlagningskurs. ”Jag vill hämta upp 
det jag gick miste om under mina år som gift – 
studier och arbete.” 

Te: Hon spelar en sång av den legendariske mel-
lanösternsångaren Fairouz från sin mobiltelefon, 
sedan hämtar hon en genomskinlig tekanna och 
glas. ”Jag tycker om att dricka ur genomskinliga 
koppar, jag älskar allt som är transparent” säger 
Fatena och hällde upp det svarta teet. Det är hen-
nes favoritdryck. Medan hon dricker sin kopp 
te tänker hon på framtiden och oroar sig. ”Jag 
börjar om från noll i ett nytt land, samtidigt som 
jag måste vara en förebild för en tonårsdotter, ett 
barn och två pojkar.”

Tysk kvinna: Hon är väldigt imponerad av de tys-
ka kvinnorna. ”De är självständiga och starka, de 
inspirerar mig här” säger Fatena. Hon är feminist 
nu, läser arabiska böcker skrivna av den egyp-
tiska feministiska författaren Nawal Alsaadawi. 
Nawal är aktivist, fysiker och psykiater. Hon har 
skrivit flera böcker om kvinnor inom islam, där 
hon uppmärksammar kvinnlig omskärelse. Fa-
tena delar artiklar och citat på sin Facebooksida 
för att inspirera andra syriska kvinnor. ”Jag är en 
annan kvinna nu, jag har sagt till mina söner att 
det inte är någon skillnad mellan dem och deras 
systrar i mitt hem, här är vi alla samma” säger 
Fatena med hög röst inför resten av familjen.

Vänner: Hon vet hur man skaffar nya vänner 
vart hon än kommer, hon hälsar på flera syriska 
och tyska vänner  på sin väg hem. ”Vänner är 
grundläggande i mitt liv, de är min alternativa 
familj i exil” säger hon. Det gäller särskilt sedan 
relationen till hennes två systrar blivit kylig efter 
skilsmässan och den stora förändringen. Under 
mitt besök bjuder hon in Lina och Robin att 
hälsa på samtidigt. De är båda från Syrien och 
kom också som flyktingar. De stöttar och hjälper 
varandra. Lina är en syrisk feminist och Robin 

klippare. Båda är väldigt imponerade av Fatenas 
livshistoria. ”Fatena borde skriva en bok om 
sina erfarenheter, det skulle kunna stärka andra 
syriska kvinnor över världen” säger Lina. Fatena 
har många tyska vänner också, de tycker mycket 
om hennes goda mat och fascineras av hennes 
starka personlighet.

Lycka: Det är att kunna njuta av det livet ger oss. 
”Frihet är lycka och den goda maten” säger hon 
med ett leende. Fatena är väldigt generös, under 
besöket lagade hon Muhammara, en populär ve-
gansk syrisk rätt. Hon försöker njuta av nuet och 
lägga sitt mörka förflutna bakom sig. ”Jag hade 
mitt egna krig under 22 år” säger hon.

Syrien: Min familj och mina vänner, jag vill inte 
tänka för mycket på det nu. Jag är rädd att fastna 
i gamla minnen och inte komma loss igen.

Merkel: Merkel representerar makt och självstän-
dighet för Fatena. ”Hon är en god beslutsfattare 
och vi behöver en politiker som henne.” Hon är 
nyfiken på att veta mer om Merkels bakgrund 
och hur hon kunde nå den position hon sitter på 
idag. Fatena tror på kvinnliga politiker. Hennes 
poäng är att politik inte är något exklusivt för 
män. Hon är en liberal kvinna nu och tillfreds 
med sitt nya liv trots alla utmaningar. Men hon 
tror på sig själv mer än någonting annat.

te x t kHaled alesMael
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Röster från Aten och Samos
Vem minns inte sommaren och hösten 2015 
när nästan en miljon barn och vuxna tog sig till 
de grekiska öarna utanför Turkiets kust? Många 
försvann i havet. Eller rapporterna från den 
kalla och blöta senvintern 2016 med tio tusen 
människor, som fastnat vid en plötsligt stängd 
gräns till Makedonien. Ett avtal mellan EU och 
Turkiet, i strid mot internationell lag, tvingade 
sedan alla nyanlända att bli kvar på grekiska öar 
nära Turkiet innan de skulle skickas tillbaka dit.
   Grekland kom i blickpunkten när den stora lå-
neskulden blev ett faktum för flera år sedan. När 
de orimliga besparingskraven infördes ansågs 
greker först ha sig själva att skylla. Men bilden 
nyanserades med deras stora hjälp till flyktingar-
na sommaren och hösten 2015. 

Greker om 
sitt land, 
EU och 
människor 
på flykt

ARTIKEL 14 – KULTUR

författare: annette rosenGren
UtGiVninGsår: 2017
förlaG: Carlssons

Annette Rosengren är etnolog och har skrivit 
böcker bland annat om utsatthet, vardag och 
överlevnad och om hur dem hon följer bemöts 
av omvärlden och rättssamhället. Sedan 2011 
har hon levt av och till i Aten, och publicerade 

2014 boken om hur flyktingar från Afghanistan 
och andra länder kunde överleva i ett land, där 
de motarbetades på så många sätt. 2014 reste 
hon också till Samos. I dessa sammanhang 
lärde hon känna bokens tolv greker.

Det är en synd att vårt soliga land 
på något sätt är på väg in i skuggorna
Den skugga som sveper in 
över allt det vi känt till
Omedvetna om hur smärtan vuxit
när vi drivits av ett hjärta
som var gjort av sten
Nu upptäcker vi vår ensamhet
I de stoltas dröm
ska vi göra en himmelsk färd
genom vår ilska och tystnad
Vi ska veta att stunden är kommen
genom att glömma det förflutna och återvända till livet
medan vi är på väg rakt mot den skinande solen

WissaM sUbH

öVersättninG från enGelska: Clara tortosa
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FARR välkomnar regeringens förslag att en del 
av de ensamkommande barn och ungdomar som 
hamnat i kläm genom en utdragen asylprocess ska 
få en ny chans till uppehållstillstånd. Vi vill fram-
hålla att detta inte hade skett om inte de drabbade 
ungdomarna själva och så många vuxna omkring 
dem hade protesterat mot hur de behandlats. Till 
slut har så många reagerat och så många politiker 
tagit ställning för en förändring i human riktning 
att regeringen måste agera.

Vi saknar en viktig pusselbit i förslaget – moratoriet. 
Alla som sökte asyl senast 24 november 2015 
kommer att ha hunnit få beslut när lagändringen 
träder i kraft. Om dessa inte har möjlighet att vänta 
i Sverige skulle lagen bli helt verkningslös. Därför 
förutsätter vi att regeringen snarast förordnar om 
att ungdomar som kan komma att omfattas av de nya 
reglerna inte ska tvingas lämna Sverige innan de getts 
möjlighet att ansöka enligt de nya gymnasiereglerna. 
Ett längre uttalande finns på FARR:s hemsida.

FARR kommenterar det senaste 
regeringsförslaget

FARR-NYTT

Boka in FARR:s kombinerade kursdag 
och årsmöte den 17-18 mars i Örebro.  
I år arrangerar asylgruppen i Örebro 
FARR:s kursdag med efterföljande 
årsmöte. Det är vi glada för. Program och 
anmälan kommer upp på FARR:s hemsida 
inom kort, så håll utkik! OBS! Medlemmar 
som har uppgivit sin e-postadress får 
kallelse per mejl i år. 

FARR:s 
årsmöte 2018

Sedan 1998 delar FARR ut ett årligt ungdoms-
stipendium. Syftet är att stödja insatser av 
ungdomar för asylrätten och/eller för att öka 
förståelsen mellan människor av olika etniska 
ursprung. Stipendiet delas numera ut till minne 
av Carl Lundevi som var en inspirerande medlem 
i FARR:s styrelse som tragiskt avled 2012, i alltför 
unga år. Stipendiesumman är 5 000 kronor, men 
summan kan höjas för att fördelas mellan flera 
pristagare. Stipendiet delas ut en gång per år vid 
FARR:s årsmöte i mars. Mottagaren av stipendiet 
behöver inte vara medlem i FARR. Lämna förslag 
på mottagare av ungdomsstipendiet med motive-
ring till info@farr.se.

Dags att nominera 
till FARR:s ungdoms-
stipendium!

Nya medlemsföreningar 
i FARR
FARR har valt in många nya medlemsföreningar 
under de senaste två åren. Här presenteras 
de tre senaste.

Queerstion Media
Queerstion Media is an organisation for, 
with and by transdiverse (transgender, gender 
non-conforming, queer, intersex) refugees, 
asylum seekers and newcomers in Sweden. We 
also have Queerstion Magazine, a virtual story 
telling/communitybuilding, collaborative and 
solidarity platform with transdiverse activists in 
Sub- Saharan Africa. www.queerstion.org.

Our mission is to connect, inspire and celebrate 
transdiverse people of colour, refugees, asylum 
seekers in Sweden and in Sub-Saharan-Africa, le-
veraging media to create and share narratives, as 
well as to nature digital activism. Queerstion Me-
dia rests on five pillars: Creative expression and 
documentation, trans-entrepreneurship, leadership 
and movement building, wellbeing and security, 
cultural exchange and social integration

Asylrättstudenterna i Malmö/Lund
Asylrättstudenterna startades hösten 2015, en 
tid där klimatet hårdnade för asylsökande och 
aktivister på området. Förhoppningen var att 
utbilda och informera om rättigheter i migra-

tionsprocessen och andra frågor som kan tänkas 
uppkomma för en människa på flykt. 
Idag är vi en partipolitiskt och religiöst obunden 
nationell organisation med främst juriststuden-
ter som engagerade. Vi jobbar med att utbilda 
medlemmar i migrationsrätt, allmän upplysning 
av asylfrågor och framförallt med att kostnadsfritt 
bistå med information till asylsökande och övriga 
migranter. Kontakta oss enklast via vår Facebook–
sida www.facebook.com/asylrattstudenternaML/.

Svenska kyrkan i Värnamo
Hösten 2015 inledde vi i Svenska kyrkan ett sam-
arbete med kommunen att ordna ett fungerande 
mottagande av alla de flyktingar som skulle bo på 
kommunens evakueringsboende. Tillsammans 
med Värnamo internationella vänner och kom-
munen försöker vi därför få igång ett arbete med 
att utbilda en grupp människor med djupare 
kunskap om hur asylprocessen egentligen går till. 
Vad är asylskäl och vad är det inte? Vilka rättig-
heter har man? Hur ser rättsprocessen ut?  Just 
nu är vi cirka 20 personer som anmält intresse. 
Utifrån denna grupp erbjuder vi samtal, enkel 
rådgivning och praktisk hjälp i kontakterna med 
myndigheterna och tolkningar av vad de skrivelser 
de asylsökande får egentligen betyder.
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Vi finns även på facebook.com/artikel14 

Kontakta artikel14@farr.se

Besök tidskriftsbutiken.se eller Pressbyrån

Vill du bli 
återförsäljare?

Vill du köpa  
ett lösnummer?

Endast prenumeration för enskilda           200 kr
Prenumeration för företag & organisationer               250 kr
Jag vill ha ett gratis provnummer av Artikel 14
Jag vill ha mer information om FARR

Prenumeration inkl. FARR-medlemskap 250 kr    
för enskilda
Prenumeration inkl. FARR-medlemskap 150 kr
arbetslös/student/nyanlända
Prenumeration och medlemskap för 300 kr
asylrättsgrupper och organisationer
Prenumeration inkl. FARR-medlemskap  50 kr 
asylsökande    NAMN:
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Vill du arbeta för en
human och solidarisk

flyktingpolitik?
Bli medlem i FARR.

Flyktinggruppernas Riksråd, FARR, är ett partipolitiskt och religiöst
obundet nätverk som består av, hjälper och samordnar grupper och

enskilda i Sverige som arbetar för att stärka asylrätten. FARR arbetar för
att Sverige ska följa de internationella konventioner som undertecknats

till skydd för mänskliga rättigheter och för att tillämpningen av
den svenska asyl- och flyktingpolitiken ska präglas av

humanitet, solidaritet och rättssäkerhet.

Du kan engagera dig i FARR eller i någon
av våra medlemsgrupper. Besök farr.se för

 mer information. Du behövs!

E-post: info@farr.se
Organisationsnr: 88 26 01–54 66
Plusgiro: 52 08 90–5
Bankgiro: 206–3287
Telefonnummer: 08-7100245
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Posttidning B
Returadress
FARR
Box 391
101 27 Stockholm

ARTIKEL 14 GES UT AV FLYKTINGRUPPERNAS RIKSRÅD

”Jag tänkte att det skulle bli roligt att få vandra genom det 
europeiska landskapet och titta på träd, floder och skogar. 
Jag bestämde mig för att ha en positiv och uppmuntrande 
inställning gentemot min trötte farbror. Han bad mig att 

fortsätta le vad som än hände längs med färden. Jag stannade 
till och kände mina fötter. Den bulgariska polisen förföljde 

oss och slog min farbror med ris, men mina fingrar pekade 
aldrig mot något annat än fjärilar.”

Magda Ali, sidan 14


